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Dudu Bongan |Gyaur Kla/

1-2 |Lop] Moseson ngisiliandrr da tébtandrr
oyaka toba kwdbbazen |Palae Muoétudigab], da
oya ini gida bdktan poko ilionurr wago,

“Boktanke Isrrael pamkolpamddé mago,
‘Darriipa yabiikagab darri gyaur kla néma
sidide Lopka, da wa wata ngabyon lardogab
sidlide, ia |kau], ta ia [sip], 6 ta ia |gout]. 3 Wa ne
kau ndéma sidide dudu bongan gyaur klamzan,
da wata wa siman kau yarile, darru guliing akd
gao koke. Wa wata ekyene kwdbbazen Palae
Miodtan barrbiin mamtaedd, igésim Lob ipude
wa ne kla akyanda. 4 Wa toba tang ene laran
singildi emngyele, igésim LoD ubi baine ene
dudu bdéngan gyaur kla apadom. Ene klama
oya gédam yangune LobDkii. > Ma emkolo ene
siman kau ola, Lopon obzek kwata, da Erronon
simanal olmalbobatala, |prrist] nidipako, 06e
Lopon ilirre, da i 6e-e nangrre Godon |altan]
blaman tokom kabe. Ene ne alta-e, kwébbazen
Palae Miuotan barrbiin mamtae minggipanana.
6 Da ma ene lar sopae azebo, da aké edabono
kari syorr. 7 Prrista ur yazebrre, kumarimorre
alta kwitidu, da seterre. 81 ene lar murr syorr
angorron kla singul ako olgolpuki yamserre.
9 Da ma wata aumana okdmdp aké wapor igulo
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nae-e. Prrista notd zagetoda ene ngurrdi, wa
bamngule dudu, altadé. Ene dudu bodngan
gyaur klama. Da ene uri aungirrin laran
morroal ilanga Lopon bagiirwoman ngitine.” ”

13

Baurr-baurr Sopae Azid Gida Boktan Poko

1|Lop] Moses akoé Erron ini béktan nuliéniirr
Isrrael pamkolpama mamoaném. 2 “Darri olo-
man so0so, misarr, 0 baeb sopae noma yarile,
da ama aprraporr baurr-baurr sopae azidim
bairre, oya ki idudnim Erronoén zitil pamdo,
prrist nétéke. 3 Prrista ene poko oya biib sopae
kodalande ngakone. Bib ngliina ne baeb néma
bairre ene pokodo, ako ene giling kukurru
noma vyarile sopaedogab, da ene amkoman
baurr-baurr sopae azida. Ene kakdm, prrista
pupaine pamkolpamab umulim wago, ini olom
|tdmanpikima] Gododn ilkupdi.”
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Oepiikii Lar Murr Aléngan Gida Béktan Poko

10 |[Lop] Mosesén yaldrr Isrrael pamkolpamdé
boktanom wago, “Darru Isrrael Muotudu olom
0 mogob oloma, noté ngyabenda yenki, néma
elonge oepiku lar murr, ka sab kdélba obzek
yalingo oyakagab ako oya sab metatompuki
zirrapono oya pamkolpamdodgab. 11 Zitilkus
modoga, blaman ngyaben elklazab arrdl
0edoma, da ka arung bdktan ingrirri ode

17:10 Bwob Zitiil 9:4; Lebitikus 7:26-27; 19:26; Duterronomi
12:16, 23; 15:23
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|altado| akanom yabt kolae tonarr arrgonom da
ugosim Godkiu godam bangunim, zitilkus ene
Oea kolae tonarr arrgonda arréldoma.”
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[Kolkal/ Ngyabenan Gida Boktan Poko
1|Lop| béktandrr Moseska wagd, 2 “Boktanke
blaman Isrrael pamkolpamdé mago, ‘E wata
kolkal ngyaben kwarilo, zitiilkus ka LoD yabu
God kolkal ngyabendola.

17 «‘Moba mobokipdi alzizi boman
gyagupitotok ododgu darru Isrrael
olomankwata, a ma oya ago da wa dimdium iade
baine. Ene igésiim, ma oya kolae tonarrdo koke
barimo. 18 Ma darrem ténggapon-gu darri
Isrrael olomdo akd metat alzizi amanikgu, a ma
maru |mobokipdi ubi] moba minggiipanandd
ne olome™ inzan ki yariliin, marii mobokiipdii
ubi mobakazane. Ka Lopla.””
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Arrkrru-Kokean Darrem ] .
1|Lop| béktandrr Moseska wagd, 2 “Boktanke

Isrrael pamkolpamdo magod, ‘Yabu darri olom
ako darri mogob oloma, n6té ngyabenda yenkd,
sab toba olom noto ekyene, obae god Molekon
|6t6kom ], oya sab blaman Isrrael pamkolpama
ingulkupi ki arendnom oya budildi angrinim.

17:11 Ibrru9:22  19:2 Lebitikus 11:44-45; 1 Pita 1:16 * 19:18
minggiipanando ne olome wa blaman pamkolpambdka apdénda,
ma nibidob amorranddla. 19:18 Metyu 5:43; 19:19; 22:39; Mak
12:31; Luk 10:27; Rrom 13:9; Galatia 5:14; Zeims 2:8
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6« ‘Darrii oloma ne sab néma wame béktan ar-
rkrrum bidul morrkepiiki ne pamkolpama ikik-

dako, 6 samudiigabi nidi umul baindako solkwat
ne tonarra tombaponorre, ka sab kolba obzek
yalingo oyakagab ako oya sab metatompuki
zirrapono toba pamkolpamdogab.’”
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Biidiiliimptikii Amkalan Gida Boktan Poko

19 “Darriipa paman néma emkdle gaopiiki, wa
ne kla tonggapone, akoé darrem tonggaporre oy-
aka. 20 Wa paman kus néma alkamiile, oya kus
akd darrem alkamiirre. Wa paman ilkiip néma
irrune, oya ilkiip ako darrem irrurre. Wa paman
zirrglip noma alkamuiile, oya zirrgiip ako darrem
alkamirre. Wa paman noma emkole gaopuk, i
ta darrem inzan emkdrre gaopiikii. 21 Ngabyon
lar ne n6té emkole budiulumpiiki, wa darrt lar
ako darrem yalkomole, a pam ne noté emkole,
oya darrem emkodrre budiulimpuki. 22 Ini ne
gida boktan poko-e yabi blaman ngablaoda,
Isrrael pamkolpam aké mogob pamkolpam, nidi
ngyabendako yenkd, zitilkus ka [Lobla| yabu
God.”

24:20 Bazeb Tonarr 21:23-25; Duterronomi 19:21; Metyu 5:38
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